
Photocells

PT MANUAL DE INSTRUÇÕES
ES MANUAL DE INSTRUCCIONES
FR MANUEL D'INSTRUCTION
EN INSTRUCTIONS MANUAL

PT FOTOCÉLULAS
ES  FOTOCÉLULAS
FR  FOTOCELLULES
EN  PHOTOCELLS 

PT DIMENSÕES
ES  DIMENSIONES
FR  DIMENSIONS
EN  DIMENSIONS

PT ALIMENTAÇÃO: DC/AC 12/24V
ES   ALIMENTACIÓN
FR  ALIMENTATION
EN  POWER

PT FREQUÊNCIA: 1.92KHz
ES  FRECUENCIA
FR  FRÉQUENCE
EN  FREQUENCY

PT COMPRIMENTO DE ONDA: 940nm
ES  LONGITUD DE ONDA 
FR  LONGUEUR DE LA VAGUE
EN  WAVE LENGTH 

PT CAPACIDADE RELÉ: 1A max 36V
ES  CAPACIDAD RELÉ
FR  CAPACITÉ RELAI
EN  RELAY CAPACITY

PT SELECIONE O TIPO DE CONTACTO NO JUMPER
ES  SELECCIONE EL TIPO DE CONTACTO EN EL JUMPER
FR  SÉLECTIONNEZ LE TYPE DE CONTACT DANS LE SÉLECTEUR
EN  SELECT THE TYPE OF CONTACT ON THE JUMPER

PT RECETOR
ES  RECEPTOR
FR  RÉCEPTEUR
EN  RECEIVER

PT TRANSMISSOR
ES  TRANSMISOR
FR  EMETTEUR
EN  TRANSMITTER
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PT DISTÂNCIAS DE INSTALAÇÃO RECOMENDADAS.
ES  DISTANCIAS DE INSTALACIÓN RECOMENDADAS.
FR  DISTANCE D'INSTALLATION RECOMMANDÉE.
EN  RECOMMENDED INSTALLATION DISTANCES.

> 450mm

1000mm  ~ 15000mm

PT CONEXÕES
ES CONEXIONES
FR CONNEXIONS
EN WIRING INSTRUCTIONS

PT Abra a fotocélula.
ES  Abra la fotocélula.
FR Ouvrez la photocellule. 
EN Open the photocell 
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PT  Faça as marcações no local.
ES  Haga las marcaciones en el local.
FR  Faire les marquages sur place.
EN Make the markings on the spot.
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PT  Aplique a fotocélula �xando com buchas e parafusos fornecidos.
ES  Aplique la fotocélula �jándola con casquillos y tonillos adecuados.
FR   Appliquer la photocellule avec des tampons et des vis appropriées.
EN Secure the photocell with suitable bushings and screws.

5

PT  Feche as tampas com os parafusos adequados.
ES  Vuelva a cerrar las tapas con los tornillos adecuados.
FR  Refermez le couvercle avec les vis appropriées
EN Close the covers with the proper screws.
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PT  Faça as furações.
ES  Haga las perforaciones.
FR  Faire les trous.
EN Make the drill holes.
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PT Coloque a fotocélula no local desejado para a instalação, 
     mantendo-as alinhadas.
ES  Coloque las fotocélulas en el local deseado para la instalación, 
       manteniéndo las alineadas.
FR  Placez la photocellule dans le site souhaité pour l'installation,
       en les gardant alignés.
EN  Place the photocells in the desired location for the installation, 
       keeping them aligned.
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PT INSTALAÇÃO
ES INSTALACIÓN
FR INSTALLATION
EN INSTALLATION

PT TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO
ES  TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO
FR  TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT
EN  OPERATING TEMPERATURE
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